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Előfizetési árak: 
Egy évre . 
Fél évre . . 
Negyed évre 

. 6 frt - kr. 

. 3 frt - kr. 

. 1 frt 50 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Kurczaparti-utcza 31. szám, 

hova a lap szellemi résztt 
illető közlemények előfize-
tési pénzek és hirdetesek is 

küldendők. 

ár-

POLITIKAI TS .EGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

ót nyüt-téri 
a kiadóhivatal 

jegyzék szerint 

Egyes példányok 
kaphatók lapunk nyomdájá-
ban valamint; Stara Nándor 
és Szigethy L köoyv- és 

papirkereskedéeébm. 
Kéziratok ns 

Megjelen hetenként háromszor : 
vasárnap, szerdán és pénteken reggel. 

Egyes szám ára 5 kr. 

rfoMTfcMBt* I 
S I M A F E R E N C Z. 

K«lalő*-MerkMil4 t 

K 0 V A Í 8 K Á L M Á N . 

Lapunk megrendelhető : 
a kiadóhivatalban és lapklhordólnkutján, 

kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

Sötét pontok. 

(P.) .Ha békét akarsz: készülj a hábo-

rúra* — ezt a régi közmondást követik már 

hosszú idő óta azok a kisebb és nagyobb ha-

talmasságok, akik az Isten kegyelméből és a 

jámbor népek akaratából intézik az országok 

sorsát. 

A közmondás eddig bevált; a béke meg-

őriztetett, de hogy milyen áron, arra még 

rágondolni is szörnyűség. 

Azért, hogy néhány százezer ember élete 

megmaradjon, s hogy egypár ország népe a 

leigáztatástól megkíméltessék — egész Európa 

állig felfegyverkezett s hadügyi költségek czi-

mén az államok az elviselhetetleuségig sú-

lyos terheket vettek vállaikra, ugy hogy ha 

ez sokáig igy tartana, az államok kikerülhe-

tetlenül a csőd szélére jutnának. 

Ám ha az úgynevezett .fegyveres béke" 

utján a kitűzött czélt: a háború kikerülését 

el lehetne érni, talán zúgolódás nélkül elvi-

selnénk a szörnyű áldozatokat. 

De nem ugy van. A milliárdok árán 

csak halasztást kapunk, s amennyivel távo-

labbra tokjuk a háborút, abban az arányban 

növeljük annak minden iszonyatosságát. 

A forongó vulkánt mesterségesen elfoj-

tani nem lehet, Ha elzárjuk az egyik krá-

tert, utat nyit magának másutt, s annál ro-

hamosabb és pusztitóbb lesz a kitörés, men-

től tovább tartott és mentől keményebb volt 

az elfojtás. 

A halasztással csak azt nyertük, hogy 

mig ezelőtt 10—15 évvel egy világháború 

esetén csak pár millió katona mérte volna 

össze egymással a fegyvereit, addig ma már 

megszámlálhatatlan seregek néznek egymás-

sal farkasszemet. 

Az utóbbi 10—15 év alatt ugyanis min-

den állam abban igyekezett egymást tulliczi-

tálni, hogy a hadkötelezettség kiterjesztése 

által a hadsereg számbeli erejét a végső ha-

tárokig növelje. Például nálunk nem régiben 

még csak a sorhad és a honvédség létezett, 

8 az épkézláb ember 32 éves korában meg-

szabadult a fegyver viselés kötelezettsége alól. 

Az akkori törvény hatálya alatt Ausztria Ma-

gyarország mintegy másfél mnlió katonát 

hivhatott a zászló alá. De aztán behozták a 

népfelkelésről szóló törvényt, s kimondták, 

hogy az állampolgárok hadkötelezettsége csak 

a 42 éves életkorral szűnik meg. Ezen újí-

tás következtében egy nagy háború kitörése 

esetén közel három millió embert, tehát úgy-

szólván minden munkaképes polgárt a glé-

dába kell állítanunk. 

Igy van ez más országokba is, s nem 

tulozunk, ha azt állítjuk, hogy általános kon-

Üagráczió esetén akkora hadtömegek fognak 

tikra szállni, amelyekhez képest a történei-

mileg hires nagy táborok: Attila serege, 

Dzsingisz kán hordái, Xerxes .özönhada* 

csak egy-egy maroknyi csapattá törpülnek. 

S mentől nagyobbak a működő hadsere-

gek, annál szörnyűbb lesz a vérontás és an-

nál óriásibb az anyagi áldozat, meiy a há-

ború költségei és hadisarcz czimén különö-

sen a vesztes félre várakozik. 

Ezért végzetes lesz az a pillanat, midőn 

az ágyuk eldördülnek. S minden jel oda 

mutat, hogy ez a pillanat immár közel vagyon. 

A s ö t é t p o n t o k a keleti firma-

mentumon mutatkoznak. Maczedóniában a 

muszka rubel lorradalmat támasztott; Bul-

gáriában óráról-órára nőttön nő az anarkia, 

A muszka csapatokat tol az oláh határ felé; 

s a franczia és orosz lapok hivalkodva hirdetik 

a franczia-orosz szövetség megkötését. A hár-

mas szövetség diplomatái sürögnek-forognak, 

a német kanczellár a napokban járt 

Ferencz József királynál, s nyomban azután 

a külügyminiszterünknél adott találkozót, 

legközelebbi napokban pedig az olasz király-

nál tesz látogatást. Oláhország és Szerbia 

minden előkészületeket megtettek a hadsereg 

mozgósítására, s Boszniában és Herczegovi-

nái)an gyanús mozgalmakét észlelnek a pol-

gári és katonai hatóságok. Egyszóval a kard 

csörög és mindenki iparkodik szárazon tar-

tani a — puskaporát. 

Nem tudhatjuk, hogy a szemhatáron 

mutatkozó sötét pontokból mikor formálódnak 

vihar-fellegek. De el kell készülnünk minden 

eshetőségre. 

.Isten óvja nagy csapástól 
Mi magyar hazánkat 1" 

A szófiai orgyilkosság. 
(P.) Sztambuiov tragikus halála még mindig 

izgalomban tartja a világot. Mindennap ujabb és 
ujabb bonyadalomról érkezik hír a bolgár főváros-
ból. Nem ritkán kalándos hirek jönnek, de egyikük 
másikuk még is hitelre talál, mert hiszen ahol Sztam-
bulovot meggyilkolták, ott semmi sem lehetetlen 
többé. Az orgyilkosság megrengette az amúgy is 
forrongó bolgár földet, és ez — ugy látszik — nem 
egy könynyen fogja kibeverni a rengés nyomait. 

A legújabb híreket röviden a következőkben 
foglalhatjuk össze: 

Belgrádi értesítések, valamint egy tekintélyes 
angol lap jelentése szerint Szófiában és az ország 
több más városában komoly tüntetések voltak Fer-
dinánd fejedelem és a bolgár kormány ellen. S hi-
telt érdemlő oldalról azt is állitják, hogy sok he-
lyütt forradalmi mozgalmak vehetők észre. E híre-
ket hivatalos oldalról se meg nem erősítették, se 
meg nem czafolták. 

Ferdinánd fejedelmet rut hálát lanságáért — 
ugy látszik — utói éri a Nemezis. Berlinből azt je-
lentik, hogy az ottani politikai körök felfogása sze-
rint a bolgár helyzet közel áll a végmegoldáshoz. 
Hasztalan áldozta fel Sz ambulovot a fejedelem, az 
ő elismertetése Oroszország részéről ki van zárva. 
Akkor pedig Ferdinánd sorsa vagy a l emond á s , 
vagy as • 1 ü i e t é s, 

Bécsből jelentik, hogy a közös külügyminisz-
ter az osztrák magyar konzulnak a Sztambuiov te-
metésén történt megsértése és tettleges bántalma-
zása miatt a legerélyesebb diplomácziai akcziót in-
dította meg, hogy a bolgár kormánytól elégtételt 
kapjon. A monarkia diplomáczai képviselője : Burián 
István főkonzul ezért Szófiába érkezik. Külügymi-
niszterünk akczióját a német, orosz, franczia, angol 
és olasz kormányok: a legerélyesebben támogatják, 
valamint a többi államok is, amelyek diplomácziai 
képviselőt tartanak Szóíiábn. 

A bolgár kormány tehát szorult helyzetben 
van. S erkölcsileg neheziti poziczióját az is, hogy 
nem tudja magáról lemosni a Sztambuiov meggyil-
koltatásában való bünrészesség súlyos vádját. Leg-
közelebb egy Kaev nevü bolgár képviselő, aki nem 
tartozott Sztambuiov pártjához, sőt ellenséges vi-
szonyban állott vele, s igy a Sztambulov-párt javára 
részrehajlással nem vádolható, az orgyilkosságról 
egy budapesti lapnak a következő [eltűnést keltő 
nyilatkozatot küldte be: 

.Most éitesülök arról, hogy Morfov rendőr-
főnök azt állítja, hogy Sztambuiov gyilkossága 
után ő Guncsót (Sztambuiov szolgáját. Szerk.) az 
utczan látván revolverrel, utána vágtatott ós azt 
kérdezte tőle, hová fut, mialatt véletlenül és nem 
valami súlyosan, kardjával meg is ütötte. £n je-
len voltam és állithatom, hogy Morfov nagyon 
jól Játtá, ki után szalad Guncsó és miért van re-
volver a kezében. De ő az összevagdalt és vérző 
Guncsót egyszerűen föltartóztatta, hogy a gyilko-
sokat tovább ne űzhesse, azután egyszerűen le-
fegyverezte és szemem láttára még folyton ütle-
gelte. Én arra kértem Morfov kapitányt, vitesse 
Guncsót a kórházba és vegye a gyikosokat üldö-
zőbe. Morfov még válaszra sem érdemesített, ha-
nem Guncsót a kórház helyett a börtönbe vitette 
és ott is kemény ütlegekkel traktálta. 

(kaev, 
A rendőrség különben ugy tetteti, mintha ko-

molyan nyomozná a gyilkosokat. A napokban aztán 
véletlenül a kezébe szolgáltatták a gyilkosok egyikét, 
de kérdés, hogy örül é a fogásnak. Ezt az embert, 
aki Ivanovnak nevezte magát, s nem több 20—21 
évesnél, Szófia környékén a kukoricza földek közt 
bujkálva találták ; nyakán egy súlyos seb van, s ő 
maga a vérveszteségtől ós az éhségtől egészen ki-
merült állapotban találtatott. Akik rábukkantak, a 
nyakán lévő sebből rögtön azt következtették, hogy 
ő az a gyilkos, akit Guncsó, Sztambuiov . hü szol-
gája, futás közben nyakán megsebzett. Guncsó tzem-
besittetvén vele, tényleg fölismerte benne az üldö-
zött gyilkost, akiről kisült, hogy álnevet mondott be4 

mert nem Ivanovnak, hanem Stavrov Athanáznak 
hívják. 

Sztambuiov halála alkalmából Budapest fővá-
ros közönsége is lerótta a nagy vértanú iránt ke-
gyeletének adóját. A székesfőváros f. hó 24-én Ur-
tott közgyűlésén ugyanis Máttyus Arisztid bizottsági 
tag a következő inditványt terjesztette elő: 

Sztambuiov István urnák, a nagy bol-
gár hazafinak meggyilkoltatása a müveit 
nemzeteknél mindenütt a megdöbbenést és 
a legmélyebb megbotránkozást keltette fel. 
A szörnyű tett felett való eliszonyodás, a 
sajnálkozás és' a, részvét érzelmei annál 
megokoltabbak voltak, mert az egész mü-
veit világ Sztabulovval a bolgár nemzet ál-
lami önállóságának és függetlenségének 
megalapítóját s szilárd védőjét és az eu-
rópai műveltségnek Bulgáriábau meghCQOi 
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silóját látja sirba szállani. A közfelfogás jegy*« a következőket: Dózsa Károlyt. Kamocsay 
egyértelműségét bizonyltja, hogy Európa s 
hazánk irányadó sajtója, fejedelmek, kor-

'¿¿mányok, testületek és egyesek siettek rész-
kvótákét kifejezni a nagy halott özvegyé 
Qgnek, aki a történet lapjára vált érdemessé 
»¿azáltal, hogy ó-kori hősiességgel viselné 

rettentő sorsát 

Magyarország a polgár nemzet iránt 

Lászlót. Boriszlávszky Leót, Jámbor Nagy Istvánt. 

T ö r ö l t e t n i kérte a névjegyzékből Bán-
falvi Lajos — Burián Lajos polgármestert és S ma 
Ferencz orsz. képviselőt. Továbbá t ö r ö l t e t n i 
kérte Szőke István bognár a következőket: Főző 
Józsefet. Varga Imrét. Tőrök Sándort. Gzuczi Mi-
hályt. Komendát Jánost. Rácz Fernnczet (kinek neje 
Bíró Teréz). Érdéi Istv ánt. Döme Sándort. Kovács 

mindenkor rokonszenvvel viseltetett, s au- Jánost, Virágos Mihályt, Somodi Istvánt, Balogh 
nak politikai függetlenségét ugy Magyaror- Szabó Ferenczet. Musa Andrást. Horváth Mihályt, 
szág, mint a nemzetközi politika egyik sar- Böszörményi Sándort. Borbás Józsefet. Gzakó Antalt. 
kalatos tételének tekintette ez ideig s te-
kinti változatlanul a jövőben is. 

Budapest székes-főváros közönsége en-
nélfogva helyesen cselekszik, ha mint a 
magyar nemzeti közvélemény hü tolmácsa 
csatlakozik azon részvétnyilatkozatokhoz, 
amelyek Európa minden részéből a szo 
moru esemény okából tétettek; indítványo-
zom ennélfogva: 

A közgyűlés jelentse ki legmélyebb 
fajdalmát Sztambulov István, bolgár nagy 
hazaü meggyilkoltatasa fölött s fejezze ki 
mély részvétét az elhunyt özvegye iránt s 
erről Őt levéhieg értesítse. 

A közgyűlés Máttyus indítványát egy 
hangulag elfogadta. 

(P.) Az országgyűlés i képvise lő 
Vi l l i tSZlok névjegyzéke ellen összesen 25 fel-
szólamlást adtak be. 

Ezek közül s a j á t szemé lyükre nézve 
reklamáltak és magukat a névjegyzékbe felvétetni 
kérték: Zámpori Pai, hely. rendőraikapiiány. Farkas 
Mihály adópéntári tiszt. Sárosi Imre gyógyszerész. 
Komaromi Lajos mérnök. Antal József a gőzfürdő 
béilo^e. Dr. Sulcz Sándor ügy ved. Szabó Zsigmond 
lakereskedő, Bolyó Kálmán kir közjegyző, tteviczky 
Ottó kir. közj. helyettes. Pap Antal ,tamló. Dr. Al-
bertényi Adoll ügyvédjelöl. Kiss Pál gyógyszerész. 
Gömbös László gyógyszerész Horváth Antal gyógy-
szerész. Eberhardt Béla vasúti, osztalymérnök. Zsol 
dos Elek. Szalay Gyárfás megyei tisztviselő. Tóth 
Árpád gőzmalomtulajdonos. 

Fe l v é t e t n i kérte: Banfalvi Lajos Gutman 
Dávidot; továbbá Szőke István bogoar a követke-
zőket: Dám Imrét Kuti Sándort, Molnár Istvánt. 
Bajczer Józsefet. Lövi Lőrinczet. ítj. Szathmári Pait 
iíj. Borsos Szabó Imrét és Mányai Istvánt. Végül 
felvétetni kérte még Nagy Sándor varmegyei hl-

H e l y i é s vegye a hírek. 
(r.) — A fő ispán vá l tozásró l 

szóló hírünket — amint el voltunk rá ké 
szülve — csakugyan dementáltatta Vadnay 
ur. Csakhogy szörnyű gyarlón érvel a félhi-
vatalos szócső, midőn azzal akar bennünket 
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Levél a wörthi tóróL 
a 

Lorettó, 1895. jul. 22. 
Azt kérdezik önök, hogy nem untuk meg meg 

a m u l a t s a g o t itt a messze idegenben / . . . 
Hiszen kérem, ne tessek a wörthi tu kórnyekere és 
az itteni életmódra azt az általános mértéket alkal-
mazni, ami a többi lurdőre és üdülő helyre ra illik. 

Nincs itt a szo közönséges érteimóbeu vett 
m u 1 a t s a g, amely az idegeket zgatja, s a testet 
kifárasztja annyira, hogy mikor az ember haza ér-
kezik, nem győzi magat az úgynevezett ü d ü l é s 
után — k i p i h e n n i . 

Mu l a t s á g helyett azonban van többfélé 
é lvezet , mely a mellett, hogy a testre is edzőleg 
hat, a hétköznapi élet zajában es viharaiban kime-
rült lelket lölfnasiü, s talán még az eietuntnak is 
visszaadja ha nem is az örömet, de legalább a bé-
két és nyugalmat. 

A vidék a maga fönséges és mégis barátsá-
gos képével olyan lebilincselő. Képzeljenek egy 25 
kilométer hosszú tavat, melyet pompás fenyvesek-
kel vagy pazsittal bontott szép hegyek öveznek. Ko-
pár hegy kevés van; de ami van, az nem vissza-
taszító, csak változatosabbá teszi a táj látképét. A 
tó mindkét partján egymást éri a sok fürdőtelep, 
amelyek között kevés a kaszárnya nagyságú ven-
déglő, hanem annál több a csinos és ízléses villa-
szerű épület Ez épületek lakói részint propellere ken 
részint apróbb vízi jármüveken, kivált délután, foly-
tonosan közlekednek egymással, ugy, hogy ilyenkor j 
M * vicM-Unger tulajdouképen egy nagy vizikorzó. 

99. 

ieczáfolni, hogy hiszen a főispán vízvezeté-
ket szándékozik készíttetni a lakásában, amit 
— úgymond — bizonyára nem tenne, ha a 
főispáni állást a miniszteri tanácsossággal 
akarná felcserélni. Hát — eltekintve attól, 
hogy a lakásnak ilyen apró-cseprő átalakítása 
nem bizonyít semmit, s ha még bizonyítana 
is, lehet ám azt a távozási szándék l e p l e -
z é s é r e is csinálni — csak arra utalunk, 
hogy mi egy szóval se állitottuk azt, hogy 
a sz'ibanforgó változás már a legközelebbi 
napokban megtörténik, s csak a főispán 
ó h a j t á s á r ó l é s k é r e l m é r ő l 
beszéltünk; jól tudjuk azonban azt, hogy 
az óhajtástól a t e l j e s ü l é s i g még vau 
egy kis distánczia; mert többnyije kettőn áll 
a vásár, s igy például a jelen esetben a 
főispánon kivül a belügyminiszteren is; no 
meg azon a csekélységen is, hogy van-e a 
minisztériumban üres hely ? Hanem legyenek 
türelemmel a jó pákuliczok, a főispán vál-
tozás i g y vagy m á s m ó d o n , de mégis 
csak n e m s o k á r a ténnyé lesz. 

(z.) — Náday vendégszereplése. Pénte 
ken volt Náday Ferencz 3-ik vendégfellépte Her-
czeg Ferencz kitűnő vígjátékában a .Három tes-

„ .. _ . . . . .. . . tőr*-ben. Talán mondanunk is fölösleges, hogy a 
Gzukkerman gnácz kereskeaő dr Vecsen S ^ k ö k i t ű n ő e n m g g oka t kaczagott 
ügyvédet Bokodi János árm. társulat, alszámvevőt. é , t a p s o U R n a g y m ü v é s 2 n e k . _ Különben a 

Czakó Istvánt. Czakó Jánost. Kozák Jánost. Lengyel 
Istvánt. Forgács Ignáczot. Füsti Molnár Antalt. Hre-
csó Pált. B. Szabó Mihályt. Bugyi Gábort. Bugyi 
Jánost. Lakos Jánost Dömsödi Andrást. Gránicz 
Pált. Janó Jánost. Töröcsik Jánost. Vecseri Imrét, 
ifj. Mészáros Ferenczet. Pauli Jánost. Szénássy Fe-
renczet. Szimcsák Antalt és még ezeken kivül két 
polgártársunkat, akiknek neve azonban olvashatat-
lanul van irva. Végül Kovács Kálmán magát felvé-
tetni, a következőket pedig t ö r ö l t e t n i kérte: 
Scbneíder József mérnököt. Albertényi Antal me-
gyei főszámvevőt. Csallányi Gábor ármentesitő tár-
sulati hivatalnokot, ónody Géza m. árvaszéki elnö-
köt dr. Tasnádi Antal ügyvédet Szűcs János árm. 
társulati hivatalnokot, dr. Purjesz János ügyvédet. 

Balogh Ferencz városi igtatót. Rácz László ügyvé- ... .. . . . . , ¿ . * „ 
TVUI. n i x • i, / ,, „ A . Z többi szereplők is elemükben voltak skülönösen Boross 

det. Tóth Gyula város, adópénztár, ellenőrt. Szva- Fe r i ^ N á d ^ Nyitrai és Halasi 
ton József arm. társulati hivatalnokot, dr. Mikecz Q a g y b a n h o ^ [ í & k J egt ' . j J ^ a ffieIy 

ugyan anyagi tekintetben nem a legjobban ütött ki, 
mert a darabot — sajnos — csak félig telt ház 

Ödön árm. társ. titkárt. Korbuly Béla >egéd- telek-
könyvvezetőt. Bugyi Antal városi adóhiv. fogalma-
zót. dr. Cicatriczisz Lajos m. főjegyzőt. Aradi Kál-
mán főkapitányt. Katkics Gyula aljárásbirót. Bor-
bás Józsefet. Sulcz Lászlót. Dózsái Györgyöt. 

Ezek szerint fel v é t e t n i kértek összesen 
31, töröltetni pedig összesen 04 egyént. 

Dr. Szánthó Lajos pedig az egész névjegyzék 
ellen reklamált s kérte azt revideáltatni és a jog-
czim, vezeték es keresztnév, házszám és életkor ki-
tüntetésében előfordult hibákat kiigazittatni, 

Az éghajlat enyhe, tehát a legkellemesebb. A 
zord légáramlatoktól megóv a hegylánczolat, s a for-
róságot kellően mérsékli a viz és az erdő. A feny-
vesek üdítő illata allaudoan balzsamossá teszi a taj 
levegőjét 

Az életmód zajtalan és egyszerű. Fényűzésnek 
nyoma sincs; az öltözékek egyszerűek, hogy a 
szokásos kifejezesse! éljek háziasak; aminek külön-
ben talán az az egyik oka hogy a nők között ba-
sonlithatlanul több az idős asszony és tisztes ma-
tróna, mint a fiatal menyecske és a leány. 

Nagy rálátás, gőg és páváskodás itt ismeretlen 
valamik. A közönség minden tagja egymás iránt 
ügyeimes, előzekeuy, barátsagos és szivélyes. Fájda-
lom, a nyelvismeret hianya miatt én nem igen tu-
dok velük érintkezni, de mindenfelől oly jóleső szi-
ves tekintettel találkozom, — hogy igazán örö-
mest kötnék velük közelebbi ismeretséget, annál in-
kább, meit többször kifejezték már élénk sajnálko-
zasukat a fölött, hogy nem folytathatunk egymással 
közvetlen társalgást. 

A napi szokások törvényével szemben mi any-
nyiban rebellisek vagyunk, hogy itt mindenki korán 
kel es korán fekszik, de mi megtartjuk az otthoni 

ia»t: későn kelünk és későn nyugszunk le. A 
reggeli és ebed ideje közé esik a fürdés, s ennek fi 
szabalyoak úgyszólván kivétel nélkül mindenki hódol. 
Délben a közönség nem közős asztalnál, hanem apró 
csoportokra oszolva ebédel, ami a fesztelenséget nö-
veli. Itt, ahol mi étkezünk, tűrhetően töznek. (De 
tudom, hogy az uram nem lenne vele megelégedve.) 
Ebéd utan, rajtunk kivül, mindenki aludni megy, s 
a szieszta rendszerint az uzsonna idejéig — délután 
|ö_ óráig — tart Amint aztáu az uzsonnának vége 

nézte végig. 

(z.) Színészet. Csütörtökön bérletfolyam-
ban .Gerolsteini nagy herczegnő* czimü bohózatos 
vig operettet adták elő — üres ház előtt. Pedig szí-
nészeink megérdemelnék a melegebb pártolást, mert 
a szereplők mindegyike megállta a sarat s élvezetes 
estét nyújtott a kis számú közönségnek. H. Serfőzy 
Etel ismét excellált az ő sikkes játékával és gyönyörű 
hangjával, Nyitrai, Halasi, Delli pedig hálás szere-
pükben valóban bravúroskodtak s magát Serfőzyt 
is megnevettették, sőt még ErdŐss, a szép hangú 
tenorista is jól játszott, ami pedig nála — ritkaság. 

(z.) - Közfürdőnk jövedelme. Alig nyilt 
meg ártézi közfürdőnk, máris szép jövedelemhez jut-
tatta a várost Ugyanis oly nagy látogatottságnak 
örvend, amelyre nem is számítottunk. A napi be-
vétel átlag 34 forint. E szerint 3—4 év múlva ugy 

van, a társaság szétoszlik többfelé: egyrésze sétálni 
megy az erdőbe, a másik réuze csolnakázik, a töb-
biek pedig a szomszéd telepekre rándulnak át láto-
gatóba. Mi többnyire ez utóbbiak példáját követjük, 
minthogy különben is délben ét este mindig egy 
szomszéd fürdőben étkezünk, budapesti barátaink 
kedves társaságában. Egy öreg révész szokott ben-
nünket csolnakun át szállitani, * érdeket, hogy ámbár 
nem tudunk beszélni a nyelvén, s ő még kevésbé a 
miénken, mégis megért bennünket. A derék öreg na-
gyon ügyesen vezeti a csolnakot és mi nyugodtan 
rábizzuk magunkat, pedig a tó átlagos mélysége 75 
méter, s igy nem volna tréfa dolog beleesni. 

A gyerekek — kivált napközben — pompásan 
töltik az időt Hintáznak, lapdáznak, futkosnak, hor-
gásznak, vagy keresik a — 4 levelű lóherét Van 
is már nekik egypár, ami — a néphit szerint - ok-
vetlenül szerencsét hoz. 

Mindent összefoglalva: gyönyörű a táj, kitűnő 
a viz, pompás a levegő, kelleme«, élvezete«, és a 
testre lélekre egyaránt üditőleg ható az életmód; ha-
nem azért . . . . 

Hanem azért (minek tagadnám ?) mégis sok-
szor, nagyon «okszor megszáll a — honvágy . A 
magya r nőnek é s a c t a l á d a n y á n a k leküzd-
hetetlen honvágya. S mikor gondolataim oda repül-
nek az én édes magyar hazámba és az én drága 
családi tűzhelyemhez — szememet elborítja & fájó 
öröm könyének fátyola, és önkénytelenül eszembe 
jut a költő örökszép mondása: 

,A nagy világon e kivül, 

Nincsen számodra hely.-

[Simdné, 
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a kut furat ás, mint a fürdőépítés költségei fedezve 
lesznek, s a város egy tekintélyes összegre rugó biz-
tos jövedelemre tesz szert. 

(z.) - A kereskedő ifjak nyári mulat-
sága Mint halljuk, a kereskedő ifjak törekvő egy-
Jete, amely több izben adta jelét sikeres működésé-
nek, nagyszabású nyári mulatság rendezésén fára-
dozik. Az idő és a programm később n lesz meg-
állapítva, de ugy hisszük, hogy mindenkit ki fog 
elégíteni, mert a vigalmi bizottság 50 tagu, kipró-
bált erők állnak az élén, akik minden lehetőt elkö-
vetnek, hogy ez a mulatság kedves és emlékeze-
tes legyen. 

(z.) — Vlzbefulás. A Kurczának örvény 
nevű része ismét áldozatot kivánt. Ugyanis Szabó 
István, f. hó 26-án fürdeni ment, bele is lépett a 
vízbe, de az ár hirtelen elragadta, ugy hogy nem tu-
dott kiúszni. Segitség pedig sehonnan sem érkezett 
i igy a szerencsétlen ember belefulladt a vizbe. Te-
hát hiába a tilalom, hiába a példa, a közönség tul-
teszi azokon magát s vesztébe rohan. 

(z.) Talált pénzek A rendőrkapitány-
ságnál több rendbeli talált pénz van letéve, tulaj-
donosaik kellő igazolás mellett átvehetik. 

(z.) — Tolvajlás. Hiába no, csak nem tud-
hatja az ember minden óvakodás mellett is, nem 
viszik-e el feje alól a — párnát; pedig hát volna 
már .jól szervezett" rend- és csendőrségünk is. Cser-
nus Lukács Mátyás is bízott a közbiztonságban. Nyu-
godtanhajtotta le fejét álomra, nem igen gondolt rá sem, 
hogy körüle tolvajok is járnak. Nagy volt tehát csu-
dálkozása midőn másnap reggel hült helyét találta 
4 darab lovának. Mindjárt jelentést tett a csendőr-
ségnél s az persze keresi a tetteseket, dehát 

— nem leli. 
(z.) — A bitangakolban 16 darab rucza 

sápog a kiszabadulás után, tulajdonosaik jelelent-
kezlietnek egy kis — számadásra. 

— 30 31 32. Nyemanyics Zsuzsi hetven 
esztendős koráig élt abban a reményben, bogy a 
lutri meg fogja valaha gazdagítani. De azért soha-
sem volt szerencséie, mert — mint levelezőnk írja 
— hoszu életében egyszer sem jöttek ki meg-
rakott számai. A napokban ismét különös .an-
dungja* volt e három számra: 30 31 32. Biztosra 
vette, hogy ez alkalommal megkönyörül rajta a sze-
rencse, hiszen megérdemelné már. Hogy-hogy nem 
azonban, elfelejtette megtenni számait. Másnap, mi-
kor a lutris bolt felé ment, meglepetve látta, hogy 
a tippelt számok kijöttek. A vén szerencse kísértő-
nek annyira rosszul esett a sors e végzetes játéka, 
hogy megmérgezte magát. Nagy ekeseredettségben 
egy levelet irt halála előtt, a melyben azt az örök 
igazságot ismétli, hogy .ostoba szamár* az, aki oly 
szenvedélylyel játszik a lutrin, mint ő. 

— A tébolydal ápoló rémtette. Rémes 
eset tartja izgatottságban Nagyszeben lakosságát. Imre 
József, az ottani tébolyda egyik ápolója, az őrültek há-
zán kívül közös lakast birt Kurcz Anna ápolónővel. Az 
elmúlt éjjel, miután mind a ketten haza mentek, 
Imre József bezárta a lakás ajtaját és rárivall az 
asszonyra: 

— Imádhozz, mert meghalsz! 
Kurcz anna megrémült, mert látta, hogy lakó 

társa szemében szokatlan tüz lobog, olyan, mint a 
bolondok házának veszélyesen őrült lakói szemében 
is ég. Ép ezért el kezdett kétségbeesetten sikoltozni: 

— Segitség ! Kegyelem ! 
Istennél a kegyelem! — szólt Imre József és 

több revolverlővéssel megölte Kurcz Annát, aztán 
pedig magán ejtett egy lövéssel életveszélyes sebet. 
Azt hiszik, hogy a rémtettet elkövető ápoló az őrül-
tekkel való fólytonos együttlét következtében szintén 
megőrült. 

— Kényszer-sport. Qyuranits András szé-
kesfehérvári péklegény sehogysem érezte magát jól 
Magyarországon, ahol a pékeknek csak sztrájkban 
és sovány fizetésben van részük. Elhatározta tehát 
hogyha mindjárt az apostolok lován is, de kimegy 
Párisba szerencsét próbálni. Neki is indult és hat 
heti gyaloglás után elerkezett a franczia fővárosba. 
Azonban a képzelt Eldorádó helyett csak nyomor 
várt reá; munkát nem kapott és már-már éhen 
veszett, mert az osztrák-magyar nagykövetség, 
ahová segélyért fordult, elutasította kérelmével. 
A végső esetben három czigánymuzsikussal találko-
kozott, akik ellátták ruhával és némi pénzzel ugy, 
hogy azután hol gyalog, hol vasúton folytatva útját, 
haza jutott. A sok szenvedés daczára tiyuranics 
mégis büszke a spor-bravúrra, amit kényszerből 
tett meg. 

— Rablógyilkos leányok. Annak idejében 
részletesen ismertettük azt az egész délvidéken oly 
nagy feltűnést keltő rablógyilkosságot, amelyet négy 
kisteleki varróleány követett el egy legény ellen. ' 

SZENTESI L A * 

akarta venni az ősszel Kisteleken Balázs Mária varró-
leányt. Udvarlása közben 7d frtot költött jövendő 
menyasszonyára. A leány huzodott a házasságtól, 
amire Faragó beperelte és per uijan követelte vissza 
ajándékait. A per annyira megharagította Balazs 
Máriát hogy szövetkezett Orosz Mária nevü barát-
nőjével s Teréz és Julcsa nevü nőtestvéreivel. Fara-
gót a mult év október !fl*-én lakasukba csalták, ahol 
hosszas küzdelem után megfojtották és kiraboltat. 
Holttestét, bogy a gyanút elhárítsak, a temető ár-
kába dobták. A szegedi törvényszék rablógyilkosság 
miatt Orosz Máriát, mint közvetetten tettest kötél 
halálra, Balázs Máriát és Julcsát tizenöt évi, Balázs 
Terézt pedig két évi [egyházra ítélte. A megfeleb-
bezett Ítéletet a szegedi kir. tábla tárgyalás alá vette, 
a rablás bűntettét lopásnak minősítette, amelynek 
alapján Orosz Mária halálos ítéletét életfogytiglan 
tartó fegyházra változtatta. A három testvér ítéletét 
helybenhagyta. A királyi Kúria a négy leányt a 
gyilkosságban bűnösnek találta és helybenhagyta a 
lopás minősítését s Orosz Máriát és Balázs Máriát 
életfogytig tartó, Balázs Julcsat tizenöt és Balázs 
Terézt három évi fegyházzal sujtotta< 

ényállás ez: Faragó Albert szappanos feleségül 

— Anyagyilkos gyermekek. Loudonból 
olyan gyilkosság hírét jelentik, amelyhez hasonlót 
keveset jegyeztek fel a büntettek evkönyvei. A Pla-
istow varosrészben a mult szerdán ket gyerkek, akik 
közül az egyik tizenhárom, a másik tizenneg/ éves, 
meggyilkolta az édesanyjat. Az idősebb, Boombs 
Nathaniel, egy lemezverőnél dolgozott, az íijahb Hó-
hért, még iskolaba jar. Az utóbbit anyja néhányszor 
megverte, mert élelmiszereket lopott. A tiu erre azt 
mondta bátyjának, hogy az anyjat le togja szúrni. 
A idősebb tiu helyeselte a tervet es megígérte, hogy 
öcscsének segíteni fog. Meg is lestek anyjukat, ami-
kor az aludt és agyonszúrták. Azután mintha semmi 
sem történt volna, a legközelebbi terre szaladtak 
cricketet játszani. Az ehhez szükséges pénzt ugy sze-
rezték meg, hogy Liverpoolban levő apjuknak órá-
ját elzálogosítottak. Elfogatásuk alkalmaval az idő-
sebb Üu azt vallotta, hogy mielőtt szíven szúrta 
volna az anyját, egy kalapacscsal fejbeütótte. Kü-
lönben sajnalja tettet. A szomszédok tanúsága szerint 

meggyilkolt épen nem volt rosz anya, ellenben a 
fiuk mindenkire kellemetlen benyomást tettek. Ugy 
látszik, hogy a gyilkosság oka egyszerűen verszomj, 
amelynek kielégítésére az adott alkalmat, hogy egyik 
tiát az anya megfenyítette. 

— Véres blróválasztás. A zemplénmegyei 
Megyaszón hétfőn biróválasztás volt, amelynek há-
rom halottja van. Négy jelölt volt a bírói székret 

de Balogh Miklóst, a választók jó részének jelöltjét, 
mint Sátoralja-Ujhelyről értesülünk, nem kandidál-
ták. A nép e miatt zúgolódni kezdett s a bátrabbak 
közül Juhlsz József és Matolay Béla járási főszo^a 
bírót megfenyegette. A főszolgabíró a vakmerő em-
bert kidobatta, a minek a bire gyorsan elterjedt a 
taluban s a választók nagy tömegben a városháza 
elé vonultak, amelyet megostromoltak. Többen meg-
ragadtak Matolay főszolgabírót, aki azonban meg-
menekült és csendőrséget hozatott. Égy repülő tégla 
a csendőrőrmestert arczán érte és megsebesítette. 
Tüzet vezényelt és a csendőrök a nép közé lőttek. 
A golyók három embert találtak. Juhasz József nyom-
ban meghalt, tiuzi Józsefet és Terhes Gábort hal-
dokolva vitték el lakasukra, ahol u-;uisokara színien 
meghaltak. Mások könnyebben megsérültek. A tüze-
lés után a nép szétszaladt, de rövid idő múlva a 
mezőről hazaérkezettekkel megerősödve, fölfegyver-
k zve újra megtámadta a városhazát és pedig olyan 
hevesen, hogy a főszolgabírónak és a csendőröknek 
menekúlniök kellett. A vizsgálatot már meg.nditot-
ták. Sátoralja-Ujhelyről Matolay alispán, Keresztessy 
vizsgáló-biro, Barics csendőrhadnagy, Kassáról pe-
dig a hadbíró ment ki Megyaszóra, ahol most már 
a csend helyreállott. Harmincz zavargó fogság-
ban van. 

— Botrány egy temetésen. A Pécshez 
közel levő Német-Üregen botrányos vége lett egy 
temetésnek. Zsikó jómódú földművesnek egyetlen 
leánygyermeke halt meg és az apa fényes temetést 
akart rendezni halottjának. Bőségesen megfizetett a 
plébánosnak, Péhm Kristófnak, aki azonban állító-
lag a legszegényesebb temetési öltözékben jelent meg, 

gyorsan lemorzsolta az előirt imákat. A sírnál sem 
tetszett a plébános viselkedése és az apa fitestvére 
ugy föl is bőszült rajta, hogy odaállt. Péhm Kristóf 
plébános elé: 

— Tudja azt főtisztelendő ur, hogy előre meg-
fizettük a temetés költségét, megmondtuk, hogy kér-
jen amennyit akar, de szép temetést csináljon ? Az-
tán ha még ki sem fizettük volna előre a dijat, hát 
akkor is tudnia kellene a főtisztelendő urnák, hogy 
Zsikóéknál jó helyen van a pénze, hogy onnét meg-
kapja, akármennyi legyen is az. Tudja, főtisztelendő 
ur, bogy ez szemtelenség ? 

Péhm Kristóf e sértésre mellbelökte Zsikót, 
Zsikót pedig elöntötte az epe s öklét fölemelve, erős 
csapást mért Péhm Kristóf plébános fejére. Az in-
zultált plébánost is eltutotta a düh s a kezében levő 
nagy keresztel ütötte Zsikót. Zsikó erre újra rátá 
madott Péhm Kristófra s többször arczul ütötte. A 
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nép is tele szájjal zúdította a plébánosra a szitkot, 
aki kénytelen volt a közeUevő templomba menekülni 
a forrongó nép esetleges ujabb inzultusai elöl. 

— Egy bukott leány rémregénye. Luka, 
zemplénmegyei községből borzalmas eset hírét tu-
datja velünk sátoralja-ujhelyi levelezőnk. Az eset 
előzményei ezek: Petruskó Mari, lukai cselédleány, 
aki Sátoralia-Ujhelyen szolgált, pár év előtt eltűnt 
onnan és Budapestre jött kaszirnőnek. A rendkívül 
szép leány lassankint rossz útra tért, fényes lakást 
tartott ós sok pénzt szerzett Ebből a pénzből időn-
kint szüleit is segítette, akikhez pár hétre minden 
évben ellátogatott. Ez év elején is értesítette édes-
anyját, hogy pár nap múlva haza érkezik. Január 
5-ikén hozott is a posta három láda holmit, de a 
leányt a szülők hasztalan várták. Néhány hét múlva 
felnyitották az egyik ládát, amely csakugyan tele 
volt a leány ruhaneműivel. Visszaraktak mindent 
és vártak tovább. A minap az anya, amikor a fás-
kamrába lépett, meghökkenve látta, hogy az egyik 
ládából valami borzasztó szagú nedv csorog. Azon-
nal fölfeszítették a láda fedelét, és a jelenlevők iszo-
nyodva tántorogtak vissza: a ládában a leány holt-
teste feküdt. Az eset hire pillanatok alatt elterjedt 
és nemsokára szazan meg százan özönlöttek a ha-
lottas házhoz. A szülők azt hiszik, hogy leányukat 
valamelyik szeretője gyilkolta meg és küldte haza. 
Az esetet még rémesebbé és rejtélyesebbé teszi az, 
hogy a tetem, mint mondják, be volt balzsamozva 
és ennek tulajdonitható, hogy hamarább fel nem 
fedezték. 

0 Alapíttatott 1876. 7 Kitüntetve 1883. 
ETT1NGER & Co., ¿*ÜR1CH, (Schweiz.) 
Magánosoknak bérmentve házhoz szállítva : 

ivatos mintázott női szövetek 14 kr. méterje 
díszes „ , 47 i/a kr. „ 

és tartós gyermekruha sz. öli/t kr. , 
eredeti uriruha sz. 1 trt 22*/* kr. , 

M i n t á k i ngyen . 
Valamint ezernyi színben mintázott a legelegánsabb 

női- és uri ruhaszövetek. 
Színezett divatképek ingyen, valamint gazdag minta-

gyüjtemeny ingyen és bérmentve. 1— 5 

D 

I t a b ó i K á r á n a k 
Bartucz József-féle tanya földje haszonbérbe 

kiadó; értekezni lehet III. tized 575. szám 

1V3 alatt. 

Legjobb ugorka-eczet 
beszerezhető 

IQ. KOVÁCS 8ANDOR 
k e r e s k e d é s é b e n . 1V4 

á 25, * 15 kr. 

. 2 8 , • 18 kr. 

. 3 8 , • 28 kr. 

. 3 5 , m -24 kr. 

. 6 0 , » 35 kr. 

Nagy alkalmi 
v é t e t !|Z 

Üzlet áthelyezés végett 

1 rőf jómosó kart., melynek gy. á 25, cs. 15 kr. 

1 rőt „ vászon festő , , 

1 rőf „ karton voál , „ 

1 rőf „ zefír és atlasz saten 

1 ről dupla széles szöv. „ , 

1 rőf , , fin. sz. „ , 

1 rőf Príma karton-voál maradékok csak 19 kr. 

1 rőf Franczi atlasz saten maradékok cs. 35 kr. 

1 drb Karton-voál kendő csak . . . 15 kr. 

A k i bevásárlásnál pénzt 

akar megtakarítani siessen e nagy alkalmi 

vételt megtekinteni, 

mert csak rövid ideig 
t a r t még . 

Ezenkívül minden raktáron levő áruk rend-

kivül olcsó, 

gyári áron alól lesznek elárusítva. 
BUDAY IMRE 

kézmű-, divat- és rövid-áru kereskedésében j 
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818—1895. 

Árverési hirdetmény. 
Csongrádvármegye árvaszékéuek 3844. 

á. 1895. számú végzése folytán, a néhai báró 
Maasburg Sándor hagyatékához tartozó Fá-
bián Sebestyén község határterületén levő 
tanyaépületnek 1895. évi augusztus hó 13-án 
délelőtt 9 órakor a helyszínén tartandó köz-
igazgatási nyilváuos árverésen, azonnali kész-
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek el-
fognak adatni. 

Mire árverezni kivánók ezen hirdetmény-
nyel meghivatnak. 

Szentesen, 1895. évi jul. 21-én. 

Zigor i László, 
1—3 körjegyző. 

Horváth örökösök 
kurczaparti f ö l d j e , dinye vagy egyébb 
k a p á s veteményeknek haszonbérbe kiadó ; 
értekezni lehet özv. H o r v á t h J á n o s n é -

I i á l i. t. 163. sz. alatt. 1V3 

SZENTESI LAP. 

itark NTándor 
IV. tized 111. számú háza kedvező feltételek 
mellett e l a d ó . I. tized 196 számú u j há- 1 

egy b o l t ü e l y i s é g szeptember 
Értekezhetni könyvkereskedé-i 

89. szám 

záná l 
l -től k i a d ó 

sében a kávéházzal szemben. 

Föld eladás* 
Meiszter iguácz hódmezővásárhelyi lakos-

nak a szentesi határban Bősérben 4̂ /1200 hold 

jóminőségü földje tanyaépülettel és kerttel 

szabadkézből azounal eladó. 1V2 

Értekezni lehet az eladás iránt i d, 

S z á n t h ó János ügynöknél S z e n t e s e n , 

7 ViOj 

I I I . tized 5®. sz. alatt 
egy jó karban lévő fűthető f ü r d ő k á d 

jutányos áron e l a d ó . Ugyanott egy közön-

t á b o r i á g y m e g v é t e l r e ke-

restetik. 

Sebesi Jánosnénak 
a nagynyomáson egy első osztályú, Szent-
lászlón szintén egy elsőosztályu szántó és a 
Vekeriaposon 4 hold here földje örökáron 
eladó, értekezni lehet II. t. 329. sz. 

Polgár Mihály örököseinek 
11. t. 144, és 111. t. 579. sz. házuk, jaksori 
160 hold, tüzkövesi 22 hold földjük ugyan-
ebben 3 hold szŐllŐ foglaltatik és nagy hegyi 
4 hold szőllő földjük örökáron eladók, eset-
leg Szt.-Mihály naptól kezdve több évre ha-
szonbérbe kiadók. Vagy pedig két részben is 
eladók, vagy haszonbérbe kiadók. Értekezni 
lehet 111. t. 579. sz. a. P o l g á r J u l i a n -

náva l . 

Halász Sz. János 
t. 323. számú háza örökáron eladó, érte-
kezűi lehet 111. t. 648 szám alatt. 1V3 

MackfíLe 

]a legegyszerűbb és leggyorsahb mód g a l l é r o k a t , k é z e l ő k e t 
| sth. csekély fáradsággal ugy keményíteni, hogy 

oly szépek, mint ha ujak volnának, 
k i z á r ó l a g abban áll, hogy 

• a c k d u p l a k e m é n y í t ő j é v e l 
keményítjük azokat. 

Aki egyszer használta', mindig csak ezt alkalmazza 
Mindenütt kapható 3, 10 és 20 krajcáros Cartono .ban. 

Ffir&Ktár osztrák magynnuszág részére: Voith twottlieh. Hrmmben Miit. 

Doszlop N, János örököseinek 
I. t. 716. számú házuk és alsóréti 11 hold 
földjük örökáron eladó. Értekezni lehet F á -
b ián Tóth Jánossa l , II. tized 158 

szám alatt. 3V4 

E ^ v j ó h á z b ó l v a l ó f i u 

.iT TAKULÖIJL 
felvétetik 

G a r a y G y ö r g y férfi- és női divat-áru 
üzletében K u n s z e n t m á r t o n b a n . Bő-
vebb értesítést ad P a p L a j o s ev. ref 

lelkész ur. 2V3 

MINDEN KÖNYYKERESKEDÉSBEN 
kapható, 

dr. M f l l l e r egészségügyi tanácsosnak 
megjutalmazott és 27. kiadást ért mfive 

M „Megrongált ideg- és nemi rendszer" W 
60 krajoEár 

levélbélyegben való Níkúldése után borítékban 
csomagolva küldi: 

Eduárd Bendt. Braunschweig. 13V52 

BORSZÉKI BORVÍZ. 
A szénsavas ásványvizek k i rá lya . 

K i t ű n ő é l v e z e t i és g y ó g y v i z , mely a bécsi és párisi világ-

tárlatokon elismerő okiratot és ezüstérmet nyert. 

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsavtartalmánál fogva eddig 

az egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállítható, anélkül, hogy akár 

erejében, vagy jó izében és üdességében változást szenvedne. 

M i n t g y ó g y v i z igen jó haltással alkalmaztatik : vérszegénység, 

idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar-

szervezett több bántalmainál. 

M i n t ü d i t ő i t a l tiszta, kellemesizü, pezsgő, borviz, tisztán vagy 

bor és szörpökkel vegyítve páratlanul ál l ! 

F ő r a k t á r : Szentes és v idékére, 

n Ú C L K Á L )1 A i\ 
üveg és porczellán kereskedőnél Szentesen. 

Jutányos áron kapható továbbá minden füszer-kereskedésben. 

Megérkezett 
a viiagou legiiiiesebb és legjobb jótállás melletti g y é m á n t k a s z a . 

Ajánlom tisztelt gazdaközöuséguek saját érdekükben e híres gyémánt kaszát üzle-
tembe megtekintem, mert ennek köuyüsége és jósága által felül mul a világon minden kaszát. 

Egy darab ara jótállási jegyzékkel 1 frt 50 kr. Tavalyi kaszákat igen olcsó árban 
Kiárusítom. Továbbá ügyeimeztetem még a tisztelt gazdaközönséget, még itt a vidéken még 
nem ismert K o k U S - k ö t é l r e , mely voutatók lekötözésére sokkal alkalmasabb mind az 
eddig használt drót, mert sok esztendőn keresztül használható, iszouyu erős, m e s é s o l c s ó , 
sötétben is lehet kötözui, kezeket nem sérti meg, ugy hogy más vidékeken már is a drótot 
háttérbe szorította. Kuha szárító kötél gyanánt is igen alkalmas. 

Kátrány papírt, mely igen alkalmas mindeu épület fedésére szintén nálam kapható. 
Végül még nagyon ajánlom tisztelt házi asszonyok szíves figyelmébe, épen most 

érkezett kitűnő kávé, lmom édes mandula, mazsola, rizskása, stb. 
Figyelmen kivül ne hagyják még a nálam igen olcsón kapható finom franczia Cog-

uacokra és mindenféle száraz és olajban tört festékekre. Aki még nem próbált nálam egye-
dül kapható mosóport és fényesitőport, ue mulaszsza el mielőbb megkisérleni. 

.¿Csak egyedül SZÉNÁSSY FERENCZ n t óda : 
15V52 OSZTERHUBE.R RÓKUS, vas és fűszer-üzletéoen kapható. 

SitntM. 1895, Nyomatott a kiadó tulajdonos: „Szentesi első*önyvuyomda részvénytársa«lg* gyorssajtóján. 




